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A n c h e t a .

S’a întâmplat tocmai aşa cum 
am c|is. Ancheta, ce a convocat’o 
ministru] Berzeviczy pentru a-şî da 
păi*erea asupra proiectului său de 
reformă şcolară, n’a avut alt scop 
decât a scâte ochii lumei că, vecii 
D6mne, guvernul nu face nimic fără 
se întrebe pe cei interesaţi şi iără 
se se sfătuâscă cu dânşii, nu taie, 
nu apâncjură pe nimeni mai înainte 
de a-1 asculta şi a-1 judeca. Numai 
că une-orî, după cum pătimaşă e lu
mea şi după-cum păcătoşi sunt ome
nii cei-ce compun lumea, judecata 
de multe-orî e dinainte făcută şi 
ceea-ce urmâză e numai formalitate, 
ceremonie, cu care se duce în de- 
plinire dorinţa şi voinţa celor mai 
târî.

In caşul de faţă au mărturisit’o 
înşi-şî membrii anchetei deja în 
prima şedinţă, că proiectul ministru
lui Berzeviczy trebue să fie privit 
mai mult din punctul de vedere po
litic, decât din cel pedagogic.

Aşa-dâr Vineri sâra şi în (filele 
următore, în una din şalele parla
mentului din Budapesta, unde s’au 
întrunit cei invitaţi la anchetă sub 
preşedinţa ministrului unguresc de 
culte şi instrucţiune publică, s’a 
făcut mai mult politică —  o poli
tică şovinistă maghiară condamna
bilă şi perniciosă, în detrimentul 
majorităţii poporaţiunei statului, a 
naţionalităţilor nemagbiare.

Se scie, că între cei invitaţi la 
anchetă n’au tost decât numai doi 
bărbaţi români, Metropoliţii dela 
Sibiiu şi dela Blaşiu.

Metropolitul bisericei române gr. 
or. Ioan Meţianu şî-a ridicat cuvân
tul deja în prima şedinţă a anchetei 
pentru a desfăşura gravaminele bi 
sericei sale în contra proiectului de 
lege al ministrului de culte $i in
strucţiune publică.

înainte de ţinerea anchetei înalt 
Prea Sânţia Sa a conteritcu episco
pii sufragani dela Caransebeş şi dela 
Arad şi împreună au stabilit graVa- 
minele faţă cu proiectul din cestiune, 
care atacă deopotrivă autonomia şi 
statutul organic al bisericei gr. or. 
române din Tranrilvania şi Ungaria.

Vorbirea Metropolitului Meţianu, 
pe Care o lăsăm să urmeze în t6tă 
estinderea ei, a fost după însăşi 
mărturisirea foilor maghiare, cel mai 
însemnat eveniment al şedinţei prime 
a anchetei, deârece, arătând în mo
dul cel mai convingător nedreptatea 
ce voiesce se-o facă guvernul biseri
cei române naţionale şi învăţămân
tului poporal confesional de sub scu
tul şi conducerea ei, a produs cel mai 
mare şi adânc resens între membrii 
maghiari şi neomaghiari ai anchetei. 
In lipsa de argumente obiective şi 
cinstite de combatere, şovenii ma
ghiari au umblat să zădărnicâscă 
efectul puternic al vorbirei înaltului 
prelat român, încercând a-1 terorisa 
prin întreruperi şi suspiţionărî din 
cele mai brutale.

Când Metropolitul Meţianu a 
accentuat, că proiectul ministrului 
consideră de scop al şcâlei confe

sionale nemaghiare nu cultivarea ele
vilor săi în genere, ci învăţarea „unei 
anumite limbi“, contrar tuturor prin- 
cipielor pedagogice, corifeii de odi- 
niórá ai obstrucţiunii, deputaţii Oko- 
licsanyi, Komjáthy şi Weiss-Veszi 
Tau întrerupt strigând: „Acâsta e 
limba statului maghiar. Trebue să-o 
învăţaţi! Acâsta e limba naţiunei 
maghiare, care îi dă d-sale pâne! 
E limba camerei magnaţilor!“ Er co
rul celorlalţi striga: „Acâsta n’o pu
tem suferi, cel ce vorbesce de limba 
maghiară aşa să nu şâdă aici!“

Apoi când Metropolitul a cjis: 
„atunci nu ne va remânâ decât să 
ne închidem pedagogiile“, şoveniştii 
au aplaudat strigând: [Inchideţi-le! 
Asta o dorim!“

Cine mai póte convinge cu ar
gumente logice pe aceşti fanatici?

De astă-dată s’au alăturat la 
corul şovenilor şi prelaţii romano- 
catolicî, cerând fără sfiâlă ca statul 
să le cruţe confesiunea, precum şi pe 
tóté cele maghiare, şi să procădă as
pru, nedrept şi despotic numai faţă 
cu naţionalităţile şi confesiunile a- 
cestora.

Pentru a<fî ne oprim aici, lă
sând ca memorabila şi puternica 
vorbire a Metropolitului bise'ricei ro
mâne gr. or. să pledeze înaintea ma
relui public românesc prin colónele 
(fiarului nostru pentru causa drâptă 
şi sfântă a libertăţii învăţământului 
nostru. Să-o cetâscă tot Românul, ca 
se se oţelăscă pentru lupta esaspe- 
rată, ce ne aştâptă pe toţi, lupta 
pentru şcolele nóstre!

Vorbirea Metropolitului Meţianu
rostită în şedinţa de la 27 Maiü st. n a

anchetei ministeriale conchiemată în 
cestiunea reformei şcolare.

Escelenţa Vo'strâ Domnule M inistru !
Mult onorată anchetă!

Din considerare la vârsta mea 
înaintată, nu mai puţin pentru în- 
cunjurarea eventualelor neînţelegeri 
şi restălmăeirî, binevoiţi, ve rog, a 
permite, ca observările, ce am a le 
face, se le pot preda în firul noti
ţelor mele scrise.

Când, mult onorată anchetă, 
în virtutea posiţiunii şi a chemării 
mele, conform înaltelor datorinţe, ce 
le am, mă pregătesc a-mî face ob
servările referitóre la cestiunea, ce 
ne preocupă, o fac în representanţa 
bisericii răsăritene ortodoxe române, 
care biserică a înfiinţat şi susţine 
aprópe 2000 de şcole, care în edifi
ciile şcolare şi pentru provederea 
acelora cu cele trebuincióse a in
vestit milióne, şi care în raport cu 
starea materială a poporului pentru 
susţinerea şc0lelor an de an contri- 
bue cu sume enorme.

O fac mai departe ca fiu cre
dincios al patriei, care aşi dori, ca 
bunăînţelegerea frăţâscă atât de mult 
trebuitóre între diferitele popóre ale 
ţării, se o ved neclintit stabilită şi 
asigurată pentru tóté timpurile.

Trebue se declar însă înainte 
de tóté, că observările ce voiîi face, 
nu vor exhauria obiectul cu desă
vârşire şi nici nu se vor putâ es-

tinde la tóté acele părţi ale proiec
tului de sub întrebare, cari, după 
modesta mea părere, sunt de escep* 
ţioaat, căci —- durere — acel pro- 
iéöt*jaumai cti , câte-va (fije înainte 
de Acâsta mi-s’a comunicat, când 
tot-o dată am primit invitarea la 
acâsta anchetă, şi astfel studia- 
rea temeinică a acelui proiect şi 
peste tot a acelei afaceri atât de im
portante, pentru mine a fost o impo
sibilitate fisică.

Dér cu tóté acestea în presâra 
acelei (f^6 mari şi de adânc înţeles, 
în care aprópe cu 1900 de ani îna
inte de acâsta Domnul cu puterea 
Sfântului Seu Duch a trimis în lume 
pe Apostolii Săi, ca tuturor ómeni- 
lor se le propoveduâscă cuvântul pe 
limba lor proprie, âtă cu mulţămită 
bucuros ascultând invitarea Escelen- 
ţei Sale, am venit în mijlocul Dom
niilor Vóstre, ca faţă de proiectul 
de lege, ce ne stă înainte, se dau în. 
general espresiune temerilor mele is- 
vorîte din sentimentul meu religios 
şi din cel mai curat patriotism.

îmi susţin de altfel dreptul, ca 
observările mele mai amănunţite şi 
meritoriale se le subştern mai târ- 
diu fn scris Escelenţei Sale Domnu
lui Ministru spre binevoitóre luare 
în considerare.

înainte de ce aşi trece la însuşi 
proiectul de lege, Ve rog să-mi per
miteţi a face câte-va scurte reflexiuni 
referitóre la unele espresii aflátóre 
în motivarea proiectului.

Motivarea proiectului susţine, 
că nu este de lipsă şi nu ar fi nici 
motivat, ca comunele şi confesiunile 
patriotice se fie lipsite de dreptul 
lor de a înfiinţa şi a susţinâ şcole.

Declaraţiunea acâsta indirect 
conţine în sine constatarea, că în 
patria nâstră ar púié sé esiste şi con
fesiuni nepatriotice.

Adânc întristat am cetit aceste 
cuvinte ale motivării, mult onorată 
anchetă, căci eu unul nu pot crede, 
că în acâstă ţâră ar putâ se esiste 
şi vre-o confesiune nepatriotică şi 
fiind-eă în special credincioşii bise
ricii mele consideră iubirea patriei 
între cele dintáiü virtuţi şi astfel o 
urmâză.

, Şi se mi-se ierte sensibilita
te^, Mult Stimaţilor Domni, când nu 
pot se trec cu vederea aceea —  de 
bppă sâmă neintenţionată —  greşâlă 
a motivării, că pe fiii români ai 
acestei ţări consequent îi numesce „va- 
lahiu, deşi tóté legile în vigóre ale 
patriei nóstre cunosc numai „popor 
român“, nu „popor valah“.

Nu pentru aceea amintesc momen
tul acesta, ca doră însuşi cuvântul „va
lah“ ar cuprinde în sine vre-o dejo- 
sire, ci numai pentru-că acâstă aba
tere dela usul sancţionat prin lege 
ar putâ uşor se producă neînţele
geri şi îngrijiri neîntemeiate.

Trecând acum la însuşi proiec
tul din întrebare, înainte de tóté tre
bue se dau espresiune convingerii mele 
că acestproiept de lege cu desăvâr
şire icóte afacerea şcolară din cercul de 
competinţă al autonomiilor confesionale 
şi nu le lasă confesiunilor decât numai 
datorinţa, sé contribue şi densele mate-

rialicesce la susţinerea şcolelor elemen
tare. Prin acésta se scóte din vigóre 
nu numai §-ul 8 al art. de lege XX  
din 1848, dér chiar şi §-ul 3 al legii 
fundamentale art IX din 1868, care 
dentară, că credincioşii greco-orientali 
sunt îndreptăţiţi a dispune independent 
în afacerile lor şcolare.

Şi Domniile Vóstre, mult stima
ţilor domni, prea bine sciţi, că amin
titele legi fundamentale ale ţării le-au 
alcătuit astfel de bărbaţi de stat 
maghiari, cari sunt recunoscuţi de 
genii în istoria ţării şi cari mai pre 
sus de tóté iubindu-şi patria au so
cotit, că pentru alte multe sute de 
anî pun temelie desvoltării fericite 
a acestei ţări prin aceea, că au creat 
posibilitatea înţelegerii fraţesci între 
diferitele neamuri şi confesiuni con- 
locuitóre, precum şi posibilitatea no
bilei emulări întru răspândirea cul- 
turei adevărate; şi astfel eu cred, că 
mijlócele fericirei patriei le micşorăză 
acela, care vatemă sus lăudatele legi 
fundamentale ale ţării.

In decursul multor sute de ani 
şcolele confesiunilor singure au pro
pagat cultura, au isvorît iubirea pa
triei, şi mai vârtos istoria statului 
nostru dovedesce, că autonomiile con
fesionale nu au slăbit, ci au întărit 
patria. Chiar în (filele nóstre acest 
sfânt interes pretinde şi autonomia 
credincioşilor romano-catolici din pa
tria nóstrá.

Nu sunt aşa-dâră numai fără 
scop, dér sunt de-adreptul páguhitóre 
acele disposiţiunî ale proiectului de 
lege, cari iau din mânile confesiuni
lor afacerile disciplinare, precum şi 
instituirea învăţătorilor, statorirea 
limbei de propunere şi în parte a 
planului de învăţământ, propunerea 
religiunii în partea referitóre la limbă, 
apoi cualificarea învăţătorilor, — şi 
drept aceea adresez Escelenţiei Sale 
domnului ministru de culte şi instruc
ţiune publică rugarea, binevoiască chiar 

şi din acest punct de vedere se retragă 
proiectul de faţă şi la compunerea unui 
eventual nou proiect sé binevoiască a lua 
în  dréptá considerare aceste observăH.

Dér şi de alttel proiectul de sub 
întrebare se află în  contrarietate cu 
principiile fundamentale ale sciinţei peda
gogice atunci, când nu statoresce ca 
ţintă finală a şc0iei acea măsură a 
culturei generale omenesci, care este 
potrivită a da patriei cetăţeni reli
gioşi, morali, cinstiţi şi folositori, 
ci îi pune ca scop învăţarea desevîrşită 
a unei limbi, în caşul de faţă învăţarea 

limbei ungurescî.

Nu o (fie acâsta din anti
patie cătră limba ungurâscă, care 
limba şi astăcţî cu multă sîrguinţă 
se învaţă în şc0lele mele poporale, 
dér o (fie din iubire cătră adevăr, şi 
în privinţa acâsta me provoc la cei 
mai de frunte pedagogi maghiari, 
cari de bună sâmă vor justifica punc
tul meu de vedere, că adecă ins
trucţiunea elementară nu se póte face 
cu reson în altă limbă decât numai 
în limba maternă a şcolarilor, ceea- 
ce se adeveresce de altfel şi prin 
§ ul 58 al art. de lege X X X V III  
din 1868, care dispune, că în şcolele
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lementare fie-care elev se fie instruit în 
imba sa maternă.

Pedagogicesce şi didactioesce 
este, Onorată anchetă, imposibilitate 
se declari prin lege, că Jimba de 
propunere în cutare şcdlă elementară 
sS fie spre pildă cea románéscá, dór 
scopul şc0lei totuşi se fie acela, ca 
elevii instruiţi românesce să-şi însu- 
şâscă cu desevîrşire limba maghiară.

Acest contrast pedagogicesce im
posibil dovedesce, că la compunerea 
proiectului din întrebare, nu a servit ca 
îndreptar sciinţa pedagogică întemeiată 
pe adevărurile vecinice, ci consideraţiunî 
de altă natură. Cu întristare am es- 
periat acésta, Stimaţilor domni, căci 
după modesta mea părere, cel ce 
pune crescerii alte ‘ scopuri, decum 
le pretinde raţiunea sprijinită de sci
inţa dobândită prin esperienţele vea
curilor, acela vatémá legile vecinice ale 
f i r i i , şi acésta în  totdéuna amar se răs- 
bună.

Nu a fost şi nici nu póte se fie 
popor în lumea acésta, care se vor- 
beseă desăvârşit doue limbi. Indmcji 
pot se vorbéscá perfect două, ori 
chiar mai multe limbi, dér popor cu 
doue limbi nu cunósce istoria neamurilor.

Nu mă tem eu, că în urma a- 
cestui proiect de lege naţiunea mea 
va peri, căci etă, chiar motivarea 
proiectului ne spune, cum în şc0lele 
Irlandei sute de ani a stăpânit limba 
engîesă şi poporul irlandes totuşi 
n’a pent, ci mai vârtos acest mititel 
popor cu o statornicie aprópe lără 
pâreche în istoria omenimei se luptă 
pentru naţionalitatea sa cu cea mai 
mare putere politică din lume şi 
acéstá putere de lumi cuceri téré nu 
este în stare se nimicéscá naţionali
tatea poporului irlandes.

Şc0la numai luminézá poporul, 
nu-1 nimicesce.

Nu mă tem eu aşa-dâr, că în 
urma acestui proiect de lege na
ţiunea mea va peri, dér nutresc du- 
reróse temeri pentru fericirea pa
triei iubite, şi aşa cu insistenţă Vă 
rog Stimaţilor Domni, îmbrăcaţi ţâra 
în haina iubirii frăţesci între popóre, 
şi iericirea ei va prospera.

Dór din acest defect pedagogic 
al proiectului din întrebare se nasce 
o altă greşală pedagogică mai mare, 
pe care nu póte să nu o recunóscá 
fie-care om, care s’a ocupat vre o- 
dată de afaceri şcolare, ori are cu- 
noscinţă de elementele sciinţei pe- 
dagogice.

Proiectul de sub întrebare sta- 
bilesce adecă pensul şc0lei de stat 
elementare şi dispune, că acelaşi 
pens trebue să-l absólve şi şc0la con
fesională elementară. Pe de-asupra 
însă şi deodată cu acésta, şcole i.con
fesionale nemaghiare i-se impune şi da- 
torinţa de a instrui astfel pe elevii săi, 
ca după cei 6 ani ai şcdlei de tóté f i 
lele să-şi potă esprima ideile în  limba 
ungur iscă curat şi precis, sé cetéscá 
fluent, sé scrie corect şi sé socotéscá în  
limba maghiară.

Este însă evident, că proiectul de 
lege pentru şcdlele elementare de stat 
a stabilit ca pens deabsolvat maxima
lul, ce îl póte absolva şc0la elementară 
între împrejurări normale, dér ace
laşi proiect, dela şc0lele confesionale 
nemaghiare pretinde mai tolult, decât 
acel maximal, deci pretinde imposibilul.

Intre astfel de împrejurări şcola 
elementară nemaghiară ori va da 
elevilor săi instrucţiunea limbei ma
ghiare, precum o pretinde proiectul 
din întrebare, dér atunci trebue să 
neglige câştigarea celorlalte cunos- 
cinţe şi prin acésta va cresce indivicft 
sciutorî de limba unguréscá, dér în  ce
lelalte inculţi şi lipsiţi de temeiul morali
tă ţii câştigate prin  cunoscinţe; ori însă 
va pune pond pe câştigarea cunos- 
cinţelor trebuincióse, dér atunci în 
instruirea limbei maghiare nu va 
puté împlini datorinţa ce i-se im-

pune. Eu însă, Mult Stimaţilor Domni, 
aşa cred, că mai mare trebuinţă are 
patria  de cetăţeni religioşi, morali, cin
stiţi şi folositori, şi aşi fi în stare să 
dovedesc, că iubirea de patrie nu are 
a face cu cunóscerea ori necundscerea 
vre unei limbi.

Stranie impresiune face asupra 
mea şi § ul 18 al proiectului de faţă, 
care dispune că atunci, când 20% 
dintre elevii unei şcole nemaghiare 
ar avé ca limbă maternă limba ma
ghiară, în caşul acesta şi limba 
maghiară are a se folosi ca limbă 
de propunere.

Disposiţiunea acésta nu numai 
că vatămă dreptul susţinătorului 
şc0lei de a statori însuşi în şc0lele 
sale limba de propunere, care drept 
îl reeunósce chiar şi proiectul din în
trebare, dér şi pedagogicesce creaza 
stări imposibile.

Oum se va puté acésta esecuta, 
onorată anchetă ? învăţătorul va 
propune materialul de învăţământ 
pentru cele 2O°/0 în limba ungurésca, 
celorlalţi elevi va propune acelaşi 
material de învăţământ spre pildă 
în limba románéscá; el aşadăr în 
decursul unui an şcolar va trebui sé 
absólve un pens de doué ori atât de mare, 
ca şcdlele cu limba de propunere ungu- 
résed, sóu maf bine cjis aceiaşi pens va 
trebui să-l absólve de dpuă ori. Sunt 
de convingerea tare, că toţi bărbaţii 
de şc0lă vor afla lucrul acesta im
posibil.

Este lucru curios' pentru  ̂ mine 
şi aceea, că progresul învdţămâniului în 
şcolă are să-l constate solgâbiréul, de 
unde eu aşa sciu, că astfel de com
petenţă nicăiri în lume nu li-s’a re
cunoscut organelor administraţiunii 
politice, şi într’adevăr sciu, că nu 
este lucru corect a declara prin lege 
de pedagogi ex officio în patria 
nóstra pe funcţionarii administrativi.

Toţi adevăraţii bărbaţi de şc0lă 
vor consimţi cu mine şi în aceea, 
că procedura contemplată la cvali- 
ficarea învăţătorilor, asemenea apar
ţine imposibilităţilor pedagogice. Pro
iectul pretinde anume, că la esame- 
nul .de cvalificaţiune candidatul sé 
facă esamenul în  limba unguréscâ şi din 
acele studii, pe cari în  institutul peda
gogic le-a învăţat spre pildă românesce. 
Acésta, Mult stimaţilor Domni, în
tr’adevăr ínsémná, că îndată după 
ce proiectul de faţă va deveni leg©, 
së închidem tóté preparandiile nema
ghiare, căci toţi, câţi am umblat la 
şc0lă, seim prea bine, că elevul nu 
este în stare să facă esamenul din 
cutare studiu decât numai în limba 
aceea, în care i-s’a predat şi a în
văţat acel studiu.

Póte cel mai mare defect ál 
proiectului ca şi al tuturor legilor 
nóstre şcolare de pană aci, este acea 
împrejurare, că şc0la elementară 
este uniformă pentru féra întrégà, 
pentru tóté ţinuturile ei, câtă vretne 
e uşor de înţeles, că altă şc0lă- ele
mentară le trebue copiilor din Bu
dapesta, de alta au trebuinţă comu
nele de la şes şi 0râşi altă şc0lă 
este de lipsă pentru cătunul munţi
lor cu cele 60— 80 de case ale sale. 
Adevărul acesta, indirect îl reeunósce 
de alt-iel însuşi proiectul de faţă, 
când şcdla de repetiţie, care pănă 
acum asemenea era uniformă, o 
desparte, şi pentru unele comune 
prescrie şcole de repetiţie econo
mică, pentru altele industrială.

Se invederézá din tóté acestea, 
mult onorată anchetă, că eu nu 
numai pentru aceea nu pot se pri
mesc proiectul din întrebare, fiind-că 
taie adânc în autoritatea bisericei 
mele, dér nu pot se-l primesc nici 
din motive pedagogice, pe cari —• 
sunt convins —  nici însuşi Escelenţia 
Sa domnul Ministru nu le va puté 
contesta cu desăvîrşire.

Chiar şi din punct de vedere 
administrativ proiectul de faţa va 
crea stări imposibile. Şcdlele confesio
nale pe viitor le va administra autori
tatea confesională, le vor administra', 
ministrul, comisiunea administrativă, sof- 
găbirăul, inspectorul regesc, inspectorul 
şcolar, şi este fârte de temut, că sub 
greutatea atâtor administratori, şcdla va 
sucumba cu desdverşire.

Sunt Inse cu totă hotărîrea în con
tra acelor disposiţiunî ale proiectului 
din întrebare, prin care se pretinde, 
ca în  şcdlele cu limba de propunere un- 
guréscâ şi religiunea se fie propusă în  
limba maghiară, nu în  limba confesiunei 
respective. Acésta nu mai este afa
cere şcolară, ci este afacere bise- 
ricéscâ.

Bisericile ortodoxe răsăritene 
sunt biserici naţionale şi chiar legde 
fundamentale ale patriei recunosc bise
rica mea ca biserică greco orientală ro
mână. Nu numai limba liturgică, ci 
limba dâtatôre de viéfâ este pentru 
acăstă biserică limba românéscâ 
Fie-care confesiune propovedueseă 
cuvântul lui Dumnecjeu în limba sa 
proprie, şi nu este putere în lumea 
acésta, care ar puté se siléscè bise 
rica mea a-şî părăsi limba, căci prin 
acésta ea însăşi şi-ar enunţi sent nţa 
de morte. Vom vesti deci cuvântul lui 
Dumnezeu elevilor noştri în  limba ro- 
mânéscà şi în  acéstâ limbă î i  vom în 
văţa së laude pe Domnul, së sdvîrşiscă 
fapte bune şi së şî iubéscâ patria ungară, 
şi aşa cred, că în acestă nisuinţă a 
nâstră fraţii noştri maghiari nu ne 
vor pune piedeci, ci sprijin ne vor 
da. O miie de ani Maghiari şi Ro
mâni am apărat patria; fie-care la 
altariul său în limba sa së rôge pe 
Dumnecjeul Ceriurilor, să ne ajnte 
pănă la sfârşitul vremurilor a ne 
păstra ca Maghiari şi Români scum
pa ţără strămoş0scă!

Mulţumind Eseelenţei Sale şi 
Mult Onoratei anchete pentru in
dulgenta (? Red. „G. Tr.w) răbdare, 
cu care au binevoit a asculta spu
sele mele, Vă rog Stimaţilor Domni, 
luaţi în consideraţiune binevoitôre 
modestele mele observări.

*

In legătură cu declaraţiunile din vor
birea de mai sus a Metropolitului Meţianu, 
ni se comunică, că înalt Prea Sânţia Sa 
într’o cestiune atât de gravă, a ţinut së 
cheme la sfat şi pe episcopii sufraganî, 
cu cari s’a înţeles asupra atitudinei ce 
avea së o ia în anchetă, unde era singu
rul représentant al bisericei gr. or. române.

Ast-fel s’au întrunit în Budapesta 
I. P. S. Sa Metropolitul Meţianu cu P. S. 
Lor Episcopii Nicolae Popea şi Ioan 
Pap unde au ţinut conferenţe Miercuri 
şi Joi, la cari au luat parte şi secretarul 
consistoriului metropolitan L. Simonescu, 
secret, consist, delà Oradea-mare Nic. 
Zigre, secret, consist, din Arad V. Goldiş 
şi directorul preparandiei din Caransebeş 
P. Dragalina. In aceste conferenţe s’au 
stabilit gravaroinele ce le-a espus Metro
politul în şedinţa delà 27 Maiü n. a an
chetei.

B ra ş o v , 18 (31) Maiă.

Regele României la Viena. Din 
Viena i-se anunţă unei foi bucurescene, 
oă Regele Carol al României va avă în 
cursul verei o importantă întrevedere cu 
Majest. Sa monarchul nostru şi cu contele 
Goluchovski. Regele este aşteptat la Ischl 
în a doua jumătate a lunei Iunie, său pe 
la începutul lunei Iulie. Mai târziu se va 
duce la Viena regele Greciei, probabil în 
August său Septemvrie. Cabinetul austro- 
ungar va profita — se <fice — de aceste 
visite pentru a încerca să întărâscă apro
pierea între guvernul român şi grec făcută 
acum sunt trei ani sub auspiciile sale şi 
oare s’a slăbit de atunci din causa gra
velor conflicte, cari s’au produs între Grecii 
şi Românii din Macedonia.

C onflictu l d in tre  F ran ţa  şi V a ti
can. Sâmbătă camera francesă a discutat 
interpelările privitdre la protestarea ponti

ficală şi la rechemarea ambasadorului 
Nisard din Vatican. Ministrul de esterne 
Delcassd a justificat rechemarea prin to
nul ^protestării pontificale, care — dise 
el — nu p<5te fi admisibil. Rechemând pe 
ambasador, guvernul a făcut ceea-ce pre
tindea demnitatea ţării. După declaraţiu
nile în acelaşi sens ale ministrului preşe
dinte Combes, camera a adoptat cu mare 
majoritate o ordine de gfi, aprobând re
chemarea ambasadorului Nisard.

Ancheta pentru
„reforma“  şcolară.

Vineri în 27 Maiű n. órele 5 d. a. s’a 
deschis într’una din şalele edificiului par
lamentului din Budapesta ancheta convo
cată de ministrul de culte şi instrucţiune 
publică Albert Berzeviczy, cu scop de a 
desbate cunoscutul proiect de „reformă“ a 
legilor despre învăţământul primar poporal.

Dintre cei invitaţi nu s’au presentat 
br. Banffy, episcopul rom. cat. Mailath 
din Alba-Iulia, contele Ioan Zchy, contele 
Albert Apponyi, Wilhelm Meltzer, repre- 
sentatul consistoriului ev. lut. săsesc din 
Sibiiu. In serisórea sa prin care îşi scusă 
absenţa, Meltzer <jice, că consistoriul ev. 
săsesc din Sibiiu tocmai acum desbate 
proiectul de lege, ér vederile asupra a- 
cestui proiect şi leva  presenta într’un me
morand câtră ministrul de culte şi instruc
ţiune publică. Ş’a mai scusat absenţa su- 
perintendentul ev. ref. George Bartók dia 
Cluşiâ, comunicând în acelaşi timp minis
trului în scris vederile sale asupra pro
iectului. Ancheta e presidiată de ministrul 
Berzeviczy. Raportor e Francisc Halász, 
notar Mosdosy Emeric inspector şcol. reg.

Şedinţa de la 27 Maiü  (Vineri).

Ministrul B erzev iczy  deschide şe
dinţa printr’un discurs mai lung. Spune, 
că e firra convins despre necesitatea de 
a se reforma educaţ'a poporală. O reformă 
corectă se pdte căuta numai în direcţia 
indicată de proiect, adecă: crearea pe 
de-oparte a condiţiilor materiale şi mo
rale în  spirit naţional, de altă parte asi
gurarea educaţiunei printr’o inspecţiune 
şi un control eficace. Condiţia materială 
reclamă salarisarea cinstită a învăţătorilor, 
pentru-ca fie-care învăţător să fie pătruns 
de spiritul fidelităţii şi devoţiunei câtră stat 
şi sé aibă capabilitate deplină pentru a 
preda limba maghiară. Inspecţiunea şi 
controlul pretind organisarea mai inten
sivă a instituţiei inspectorilor de stat şco
lari, şi disciplinarea respective înlăturarea 
puterilor didactice cari pecătuesc grav 
contra intereselor de stat şi naţionale, séu 
icari nu produc resultate didactice mulţu
mitor.

Scopul ce şi-l propune proiectul e 
cel esprimat în legile de Ia 1868 şi 1879. 
Intenţia ministrului este numai, ca să se 
realiseze ceea-ce nu s'a făcut pănă acum, 
parte din causa insuficienţei mijlócelor, 
parte din indiferentismul ori chiar renir 
tenţa celor cari întreţin şcdlele.

In ce privesce limba de predare, 
proiectul menţine în esenţă principiul, ca 
confesiunea, care susţine şcăla să stabi- 
léscá însăşi limba de predare între mar- 
ginele lege i; se apără însă pănă la limi- 
limitele măsurei necesare interesele ma- 
ghiarimei faţă cu interesele celor de altă 
limbă. Proiectul stabilesce clar obligati
vitatea în general a învăţărei limbei ma
ghiare şi s’a îngrijit în privinţa acésta şi 
de garanţii. Scopul acestor disposiţiunî 
nu este — continuă Berzeviczy — de a 
despoia pe locuitorii neraaghiari ai ţării 
de rassa şi limba lor, ci ca prin cunós
cerea generală a limbei maghiare să asi
gurăm mijlóce comune de atingere prin 
cari sé devină posibilă închegarea naţiunei 
nóstre. Mai departe scopul este, ca să se 
ridice la valdre reală egala îndreptăţire 
oetăţenâscă (!), deórece fă ră  de cunóscerea 
limbei statului, cetăţdnul e incapabil ase  
afirma ('). Nu vrem să desbrăcăra pe ni
meni de naţionalitatea sa (??), dér p re 
t in d e m  de la  n a ţ io n a lită ţ i  sé înveţe  
l im b a  s ta tu lu i — în interesul lor (!!) 
Motivarea proiectului arată, că şcola póte 
să lupte cu greutăţile utraguismului (sis
temul de două limbi) şi că în alte ţări 
prioritatea limbei statului e mult mai ho- 
tărît, ba chiar necruţător validitată.

Vorbesce apoi despre desvoltarea la 
care ţintesce proiectul prin aranjarea ces- 
tiunei şc61elor de repetiţie. Despre ame
liorarea salarelor învăţătorilor a <jis, că 
nu se póte afirma c’ar fi bagatelă. Prin
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disposiţiunea din proiect, după care drep
tul de numire corapete guvernului acolo 
unde contribuirea din partea statului se 
ridică până la suma plăţii fundamentale 
minimale, se pune o margine la abusul, 
ca cel ce susţine şcdla së nu arunce tótá 
sarcina asupra statului, raenţinându-şi cu. 
tóté aceste neştirbit dreptul sëu.

In ce privesce disciplinarea învăţă
torului, proiectul s’a îngrijit, ca acolo unde 
sunt în pericol interesele cele mai imi
nente de stat şi naţionale, statul së nu 
încredinţeze confesiunilor apărarea acelor 
interese. Crede, că disposiţiunea prin care 
se dă guvernului dreptul a câştiga prin 
organele sale deplină valóre legei, décá 
undeva se constată un deplin nesucces în  
învăţarea limbei maghiare, este una din 
disposiţiunile cele mai preţidse şi care nu 
se póte ataca din nic! un punct de vedere' 
îndreptăţit. (??)

Proiectul ţintesce la o reformă de 
mare importanţă în ce privesce pregătirea 
şi cualificaţiunea învăţătorilor, mai ales 
aoum»câ»d se ameliorâză esenţial salarul 
lor. Modalitatea califioaţiunei plănuite, va 
fi acomodată şi pentru un control eficace 
la instrucţia din limba maghiară.

Ara fost pregătit — îşi încheie mi
nistrul espunerea sa — la aceea, că pro
iectul de faţă pe mulţi nu-i va mulţumi, 
seu din causă că îl consideră prea puţin, 
séu fiind-că vor vedé prea mult în dispo
siţiunile lui. Prea puţin vëd în el aceia, 
car! nevrênd a tiné sétná de raporturile, 
de forţele nóstre şi de desvoitare istorică, 
voesc së se decreteze simplu unitatea de 
rassă şi de limbă a naţiunei cu călcarea 
în picidre a raporturilor şi drepturilor esis- 
tente. Prea mult vëd în el aceia, cari, pe 
lângă esperienţele ce le-au făcut în de- 
ours de decenii, mai voesc së crédâ şi së 
facă şi pe alţii së crédâ, că scopurile le 
gilor nóstre despre instrucţia poporală se 
vor réalisa de la sine* ei mai bucuros ar 
voi së lase şi pe mai departe fără cuve
nita apërare siguranţa statului, unitatea 
nostră naţională şi interesele culturale ale 
poporului, decât së se piérdâ cât un fir 
de grăunte din drepturile lor confesionale 
şi de naţionalitate, ori së lase a fi slăbite. 
Eu însë cred, că proiectul merge pe calea 
mijlocie şi că numai pe calea acésta se 
póte reforma cu succes instrucţia popo
rală .

Francise Steinberger (canonic şi di
rector de seminar, Budapesta, preşedintele 
uniurtei regnicolare a dascălilor rom. cat.): 
Proiectul e plin de contradiceri. Pe de
oparte lasă pregătirea învăţătorilor în mâ- 
nile confesiunilor, dér în acelaşi timp ia 
din mâna lor calificaţiunea învăţătorilor. 
Prin acésta se aduce o simţitdre atingere 
autonomiei acelor confesiuni, contra că
rora nu se pot ridica escepţiuni nici din* 
punct d« vedere a patriotismului, nici din 
acela al instrucţiei în limba maghiară. Din 
contră, proiectul nu garantâză pe deplin 
învăţarea cu succes a limbei maghiare în 
şcdlele naţionalităţilor, căci unica garanţie 
a acestui succes este, décâ calificaţiunea 
ar deveni cu totul maghiară, ér pregătirea 
în mare parte maghiară. In sensul acesta 
r0gă pe ministru së modifice proiectul.

Geza Polonyi (deputat) nu primesoe 
proiectul, fiind-că disposiţiunile lui nu sunt 
suficiente pentru realisarea problemelor, 
pe cari şi le-a pus ca ţintă ministrul. Unul 
din defectele proiectului este, că faţă de 
confesiuni nu cutézâ a réalisa principiul 
suveranităţii de stat. Cere de la ministru 
së-ri retragă proiectul şi së-1 présente în- 
ir ’o formă, în care suveranitatea de stat 
së fie esprimată cu mai mare eficacitate.

Francise Komlossy (canonic rom. cat.) 
(fice, că proiectul a nimerit calea corectă 
mijlocie. Toţ! suntem de părere, că învă
ţământul poporal este o causă naţiouală 
şi are nevoie de reviauire. Trebue însë së 
eu atenueze unele din disposiţiunile, cari 
privesc pe confesiuni, dér së se înasprésca 
altele faţă cu naţionalităţile. Se póte re
nunţa la calificaţiunea de ' stat, décá în  
cele 7 institute preparandiale naţionaliste 
limba de predare şi de calificaţiune vom 
face să fie limba maghiară.

(A  luat apoi cuvântul I. P. S. Sa ar- 
chiepiscopul şi Metropolitul Ioan Meţianu, 
al cărei discurs îl publicăm, în întregime, 
mai sus).

Arpad Szentivdnyi (deputat) salută 
proiectul, care e necesar şi care e justi
ficat prin atitudinea de pănă acum a na
ţionalităţilor. Ii e .târnă însë, că prin el 
nu se va ajunge scopul urmărit, de órece 
raijlócele nu sunt suficiente. CPo trăsătură 
de pănă ar trebui să ştergem tóté şcolele 
confesionale. Pănă la órecare grad, proiec
tul e prejudiţios pentru autonomie, întru 
cât ia din mâna confesiunilor disciplina
rea învăţătorilor şi astfel se pune în opo- 
siţi© ş̂i cu normativele bisericel ăugus- 
tane, al cărei représentant este orato
rul. Rogă dec! pe ministru să dea 
proiectul în studiarea singuraticelor bi

serici şi să se redacteze definitiv numai 
după~ce se va cunősce părerea bisericelor.

Fehér Ipoly (abate sup. din Pannon
halma) primesce în general proiectul, care 
stă pe basa desvoltărei istorice, nu urmă- 
resce esclusiv statificarea, c*i primesce şi 
concursul confesiunilor pe terenul instruc- 
ţiunei. Nu e permis însă, ca tóté confesiu
nile să fie cuprinse în  unul şi acelaşi ca
dru mare. Trebue să se facă distincţiune 
între confesiunile, cari iau parte însemnată 
la lucrarea naţională a statului, şi între 
acele, cari nu iau parte la lucrarea acésta 
Intre cele dintâiu e biserica sa catolică. 
Faţă cu cele din urmă puterea statului are 
un rol de amestec mult mai mare, decât 
faţă cu Cele dintáiű.

Csernoch (canonic rom. cat. şi depu
tat dietal) aprobă în basele lui punctul 
de vedere, ce l’a luat ministrul în proiec
tul său. %

*

In şedinţa a doua de la 28 Maiu 
(Sâmbătă) s’a cetit mai întâiu serisórea 
superintendentului ev. ref. George B ar
tók, în care salută proiectul şi declară că-1 
primesce. Au vorbit apoi I. Tuba (pro) 
Lad. Okolicsanyi (pro), Gabr. Antal super
intendent ev. reg. (pro); Iul. Justh, Ödön 
Barta, Francisc Blaskovics toţi trei cerând 
înăsprirea disposiţiunilor din proiect faţă 
ou şcâlele naţionalităţilor. Episcopul gr. 
or. sârb din Buda Lucian Bogdanovicî a 
vorbit contra proiectului, cerând respecta
rea drepturilor autonome ale bisericei sâr
besc! asupra şcolelor. In fine Eug. Rá
kosi a apărat straşnic proiectul.

Asupra acestei şedinţe vom reveni 
mai pe larg în numărul de mâne.

an suit dealul, unde s’a început o luptă 
piept la piept.

.Lupta a fost una din cele mai sân
geros© în noua istorie a răsbâielor. Deja 
la primul atac — spune o telegramă din 
Tokio —  Ruşii au împuşcat pe toţi ofi
ţerii şi soldaţii japonesi, înainte ca 
aceştia se fi putut ajunge la  lin ia de 
foc rusescă.

După unii pierderile Japonesilor au 
fost de 3500 omeni. Acesta o recunosc şi 
rapdrtele japonese. După alţii Japonesii 
au pierdut peste 12.000 omeni, er Ruşii 
2000, dintre cari 500 au rămas morţi pe 
câmpul de luptă. Ceilalţi sunt răniţi. Se 
dice, că Japonesii au luat de la Ruşî 68 
tunuri şi mult material de răsboiu.

Rapdrtele japonese relevâză puterea 
înfricoşată a pravului de puşcă japones, a 
cărui preparare e un secret. Obusele ja
ponese sparg cele mai grdse cuirasate şi 
esplodâză la moment, deşi conţin numai 
o mică cantitate de praf.

*

Nankualing, ocupat de Japonesî, e la 
o distanţa de 30 kilometri de la Port-Ar- 
thur. De la Nankualing şi Kintschou pană 
la Port-Arthur, Ruşii mai au trei linii for
tificate, un*şir neîntrerupt de forturi şi re
dute. Urraâză apoi în dosul lor forturile 
de la Port-Arthur. Japonesii au, decî, de 
biruit un teren întărit formidabil.

SOIRILE DILE1.
18 (31) Maitt.

compus la însărcinarea directorilor de 
musică din România iranul lui Ştefan-cel- 
Mare, care s’a trimis spre studiare tutu
ror şcdlelor secundare din România. Im
nul acesta va fi cântat în <jiua de 2 Iulie 
la serbările şcolare, ce se vor aranja în 
tóté oraşele din Ţâră, din incidentul ani
versării morţii lui Ştefan-cel-Mare.

Un fişpan —  „model“. D-l Bausz- 
nern Guido este de origine Sas, este fişpan 
în comitatul Făgăraşului locuit de 9 din 
10 părţi de Român! şi este preşedintele 
secţiei kulturegyletului maghiar din Fă
găraş. Tóté acestea ar fi bune, dér d-l 
Bauszuern pe Românii cari contribue de 
o miie de an! la susţinerea ţării acesteia 
cu sâpge şi sudori, pe acei Român! pe 
car! d-lui îî guvernâză în comitatul Făgă
raşului şi după car! îşî raănâucă pânea, 
îî consideră de naţionalitate străină, căc! 
etă ce scrie d-l fişpan kulturegyletului 
central din Cluşiă din incidentul aniver
sării de 20 ani a înfiinţărei sale:

„In Ardeal nu esistă un alt comitet, 
oare în împrejurări analógé cu ale nóstre, 
să fie silit într'o mare fără ostrov a unei 
naţionalităţi străine a păzi cu vigilenţă 
bărcile maghiarismului ce plutesc sbătân- 
du-se pe acéstá mare întinsă“ .

Esţe revoltător, că representantul 
guvernului într’un comitat românesa de- 
bitézá astţjfcl de gogomănii. De altraintrea: 
Cum e Turcul — şi pistolul!

Obiectele sfinte —  pe mâna Jido
vilor. Diarul „Cronica“ publică scirea re* 
voltătore despre nisce agenţi, cari cutrieră 
judeţele şi vánézá după vase bisericesc! 
vechi şi de o valóre reală, în locul cărora 
ei dau preoţilor nisce tinichele argintate 
séu aurite. Agenţii aceştia representă cassa 
„Fraţii Bloch“ din Cracovia, care şi-a des
chis o sucursală în Bucuresci.— Destul de 
trist, că nici măcar vasele sacre nu se 
procură de la firme creştinesc!.

ULTIME SOIRI.
Bucuresci, 40 Maiu. Congresul 

Ligei Culturale s’a deschis eri la 
orele 10 a. m. sub preşedinta d l ui 
P. Grâdişteanu. Secţiile din ţâră erau 
representate prin 24 delegaţi. Secre
tarul comitetului D. Fiorescu dă ce
tire raportului, relevând cu mulţu
mire mai multe donaţiunî mari fă
cute Ligei. S’a trimis o telegramă 
Regelui. D. Burada a propus a se 
înfiinţa o şcdlă pentru Românii din 
Istria.

Tokio, 30 Maiu. Generalul Oku 
anunţă, că în atacul de la înălţi
mile Noasao (la Kintschou) au par
ticipat din partea Japonesilor divi
siunea 4, care forma fllanoul drept, 
divisiunea a treia şi div. 1, care forma 
centrul. Inimicul (Ruşii) avea o di- 
visiune de trupe de taberă, doue ba
terii de câmp, baterii de munte şi 
trupe de marină. Divisiunea 4 japo- 
nesă a atacat filancul stâng al ini
micului, care iu atacat în acelaşi 
timp şi de flota japonesă din gol
ful Ki.utschao. Pierderile nâstre sunt 
de 3500 soldaţi, ale Ruşilor de , 500 
morţi rămaşi pe câmpul luptei. Am luat 
ca pradă 68 tunuri şi alt material 
de resboiu.

Petersburg, 30 Maiu. Din Liao- 
yang se anunţă, că în ultimele cfil© 
au fost numărbse ciocniri între Ca
zaci şi dragon! japonesi. Detaşamen
tele japonese au suferit pierderi în
semnate.

Berlin, 30 Maiu. Organul Com
paniei germane asiatice „Âsien“ scrie, 
că maiorul Rmkel, ataşatul german 
trimis pe câmpul de resboiu, a dus 
generalului Kuropatkin numărbse 
scrisori de la împăratul Wilhelm.

Cifu, 30 Maiîi. Amiralul Togo 
bombardâză din nou Portul-Arthur 
şi forturile.

Paris, 31 Maiu. „Journal de Pa• 
risu primesce din Petersburg scirea 
positivă, că armata lui Kuropatkin 
înaintea în marş forţat spre Sud şi 
ca actualmente se află la o -distanţă 
de 60 verste de Kintschou.

Proprietar: Dr. A ure l Mureşianu.
Redactor responsabil Traian H. Pop.

Résboiul.
Lupte sángeróse. — 0 victorie scumpă.

Cetitorii noştri sciu, că la Kiutschou 
s’au dat lupte sángeróse între Ruşî şi Ja
ponesî, cari s’au sfîrşit cu victoria celor 
din urmă şi cu retragerea celor dintâiu. 
Luptele au durat cinci (file, cu mici în
treruperi. In diua a cincea, 26 Maiű, Ja
ponesii, după o luptă care a durat 12 óre 
necontenit, au ocupat cu asalt oraşul K iu 
tschou, situat în partea cea mai îngustă 
a peninsulei Kwantung şi care domi- 
nézá drumurile spre Port-Arthur.

In pretfiu%  25 Maiű, Japonesii au în
dreptat un atac contra posiţiunei princi
pale a Ruşilor Nankialing şi după un foc 
teribil din pusei, au scos pe Ruşî din po- 
siţiunea acésta. A doua (li diminâţa au în
ceput apoi sé atace Kiutschou cu resulta- 
tul amintit.

Punctul principal, contra căruia s’a 
îndreptat atacul, a fost citadela şi înălţi
mile situate spre sud, unde se afla grosul 
armatei rusescî. De ambele părţi lupta s’a 
dat cu mare înverşunare şi césurl întregi 
ea fu nedeoisă. După amiadi artileria ja 
ponesă şi-a schimbat posiţiunea şi a ocu
pat un loc, de unde puté sé opereze esce- 
lent. In urma fooului artileriei japonese, 
Ruşii au slăbit cu oposiţia. Vădând Japo
nesii acésta, au înaintat cu asalt şi ocu
pară citadela. Garnisóna ruséscá din cita
delă s’a retras spre înălţimile situate la 
sud, însă Japonesii i-au ţinut în şac prin 
focuri din tunuri şi pusei. După-ce s’a ar
borat drapelul japones pe citadelă, tru
pele japonese cu forţb unite au năvălit 
contra înălţimilor. Infanteria a pătruns 
înainte printr’un teribil foc din pusei şi 
tunuri al Ruşilor, cari mult timp destăşu- 
rară o resistenţă îndărătnică. In urmă însă, 
atacul neîntrerupt al Japonesilor li-a în
frânt resistenţă şi i-a silit să se retragă.

După soirile mai nouă, Ruşii au ucis 
cu focuri de puşcă pe toţi ofiţerii ja 
ponesî, cari au luat parte la asalt, aşa 
că un regiment japones a trebuit să fie 
condus de un sub ofiţer. Din batalionul 
17 japones n’au re mas în vieţă decât 
21 omeni.

Agenţia „Reuter“ anunţă, că a treia 
divisiune a armatei japonese a fost con- 
strînsă să se retragă cu pierderi colosale 
în urma focului teribil al puscilor rusesc!. 
Ajungând la póla dólului, trupele japonese 
au primit din nou ordin de înaintare. Cu 
strigări de „bauzai“ soldaţii japonesî, căl
când peste cadavrele camarazilor căijuţî

Metropolitul M ihalyi la  Peşta şi 
la Viena. Cetim în „Unirea“ din Blaşiîi: 
După închiderea sinodului archidiecesan 
Escél. Sa mitrop. Victor însoţit de can. 
Dr. Aug. Bunea o plecat la Pesta, unde 
a avut conferenţă cu episcopii sufragani. 
Din însărcinarea acelei conferinţe s’a pré
sentât la min. preş. Tisza şi la min. Ber- 
zeviezy. Apoi a luat parte la congresul 
eucharistie şi la punerea pietrei funda
mentale la biserica ce se zidesce întru 

, amintirea repausatei împërâtese Elisabeta. 
Miercuri noptea spre Joi s’a reîntors la 
reşedinţă, pontificând la sërbâtérea înăl
ţării. In ndptea de Marţi spre Miercuri a 
plecat din nou la Pesta însoţit de vice- 
notâriul consist. Vaier Suciu, spre a lua 
parte la ancheta convocată în chestia re
formei învăţământului poporal. De la Pesta 
va merge la Viena spre a-se presinta no
ului nunţiu papal. Cu acest prilej Esce- 
lenţia sa va solicita o audienţă la Maies
tatea Sa spre a-i descoperi starea clerului 
nostru şi pericolul de oare e ameninţată 
cultivarea religiosă-morală a credincio
şilor.

. Înmormântarea advocatului Dr. Ioan 
Major s’a făcut Joi d. ra. în cimitirul gr. 
cat. din Lugoşiă în presenţa unui public 
férte numéros. De faţă au fost şi repre- 
sentanţii autorităţilor publice în frunte cu 
fişpanul comitatului Caraş-Severin şi a pri
marului orăşenesc. Serviciul funebral l’a 
celebrat P. S. Sa episcopul Dr. Vasile 
Bossu cu asistenţă nuraërdsà, ér cântările 
bisericesc! au fost esecutate alternativ de 
corul Reuniunii de cântări din Lugoş sub 
conducerea d-lui Vidu şi de corul biseri
cesc gr. cat,, condus de d-l I. Miclëu. In
tre numerdsele rudenii, cari au însoţit pe 
fericitul Dr. Major la ultimul său locaş 
pământesc, au fost şi nepoţii de soră : P. 
S. Sa episcopul de Oradea-raare Dr. Dé
ni et ri u Radu şi Rev. vicar al Haţegului 
Dr. #a<?ob Radu.

Escursiune scienţifică la  Con
stanţă. Gu trenul de adi diminâţa au ple
cat 20 profesori şi 77 elevi ai şcdlelor 
secundare gr. or. române din loc spre Con
stanţa, unde vor sosi desérà. Escursioniştii 
vor visita împrejurimile oraşului Con
stanţă şi vor face şi o escursiune de mai 
multe césurï pe Marea-négrà. La reîntér- 
cere se vor opri la Cernavoda spre a vi
sita marele pod, care duce peste Dunăre. 
Sosirea la Braşov e fixată pe Sâmbătă 
seara.

Episcopal Dr. V. Hossu la  Petro- 
şeni. Am primit un raport mai lung des
pre visitaţiunea canonică, ce a făcut’o 
P. S. Sa episcopul Dr. Vas. Hossu din 
Lugofiü la Petroşenî în sărbătorile Rusa
liilor. Din causa aglomerării de materie 
nu putem da loc adi în féie raportului 
amintit. II vom publica însë in nuraërul 
viitor.

Imnni lui Ştefan-cel-Mare. D-l Co-
tescu, profesor de musică în Bucpresci, a
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Oela „Tipografia A. Mareşianu“
din ISraşoTţ

se pot procura urm atórele c ă r ţ i :
(La cărţii > aici înşirate este a se mai adauge 

p* lângă portul postai arétat, încă 2o bani pentru 
recomandaţie.)

C ă r ţ i  p e n t r u  c o m e r c ia n ţ i

şi funcţionari de bancă:
In tro d u c e re  în  co n ta b ilita te  ş i 

con ta b ilita tea  în p a r t id ă  s im p lă , de 1. 
C. Panţu. O carte bună pentru a învăţa ou 
uşurinţă contabilitatea. Pagini I —V i l i  -f- 
213. Preţul 2 cor. (+ 2 0  b. p.)

„ C u r8 com p le t de coresponden ţa  
co m e rc ia lă “  de 7. C. Panţu. Conţine 
modele de circulare, scrisori de informaţiunl, 
recomandaţiunl şi acreditive; scrisori în 
oomerciul cu mărfuri, comisiune şi espedi- 
ţiune; cestiunl cambiale, afaceri cu efecte, 
monede, cupóne ete. Preţul 3 cor. 20 b. 

■■(+ 20 b. p.)
A l  d o ilea  ca p ito l d in  co n ta b ili

tatea d u p lă , de I. C. Panţu. Acóstá bro
şură conţine: afacerile de credit cambial 
şi afacerile de bancă. Preţul broş. 2 corone 
(-j- 10 bani porto).

„ C aractere  m o ra le u. Acéstá carte atât 
de instroitivă, bine scrisă şi folositóre, mai 
ales pentru tinerimea din şcolele medii,scri
să de reposatul profesor de limba română 
Ioan Popea dela gimnasiul nostru din Bra- 
şo -’ se găsesoe la librăriile şi la^tipografia 
nóstre dm Braşov precum şi la celelalte li
brării române din ţâră şi este una din cel© 
mai potrivite cărţi pentru premii. Dér. nu 
numai pentru băeţi, ci şi pentru fete aoésfcá 
carte e-»te de mare preţ pen ru înmulţirea 
cunoscinţelor şi formarea caracterului lor.

Atragem atenţiunei cititorilor noştri, 
oă la dorinţa văduvei autorului reposat, 
acéstá carte se vinde de 8(0 încolo cu pre
ţul moderat de 2 corone esemp arul (plus 
20 bani porto).

C u r s u l  p i e ţ e i  B r a ş o v .
Din 31 Maiü n. 1904

Novitate. MAGAZIN DE HAINE
pentru bărbaţi şi băeţi.

Novitate.
Subscrisul are ondre a aduce la cunoştinţa Onor. public, că mi-am mă

rit magazinul meu eu bună reputaţie, de confecţium pentru dame

Bancnote rom. Oump. 18.94 Vênd. 18.98
Argint român. „ 18.80 „  18.90
Napoleond’orî. „ 19.04 „ 19.10
Galbeni „ 11.20 n 1.1-80
Ruble Rusesc! „ 2 53 2.54
Lire turcesc! „ 21.50 „ 21.60
Mărci germane „ 117.05 „ 117.25
Scris. fonc. Albina 5°/c» 101. - * 102. -

c u  u n  m a g a z i n  d e

h a in e  b ă r b ă t e s c ! ,  de b ă e ţ i  şi copii ,
corespunzător cerinţelor modeme, pe care l ’am instalat în

P i a ţ ă ,  Ş i r u l  i n u l u i  } n  p a l a t u l  l u i  C z e l l .
w  P r e t u r i l e  c e l e  m a i  i e f t i n e .

Pui la disposiţia On.,public esecutarea cea mai bună şi efectuarea cea mai solidă. 
= = = = =  Principiul meu este, eu câştig puţin se fac vânzare mare. ■

Rugându me de o cercetare numerbsă, rămân stima

G O L D M A N  N.  P.
magazin de haine bărbătesc!, de băeţ! şi copii (palatul Czell).

m m r m

Cursul la! bursa din Viena.
Din 30 Maifl n. 1904

Renta ung. de aur 4% • • • • • 117.20 
Renta de oorbne ung. 4% • • . 97 20 
Impr. căii. fer. ung. în aur 3V2°/o • 88.90 
Impr. căii. fer. ung. în argint 4% • 97 80
Bonuri rurale croate-slavone . . . 98.25
Impr. ung. ou premii . . . .  20j6.— 
LosurI pentru reg. Tisei şi Seghedin . 161 -
Renta de hârtie austr...................... 90.15
Renta de argint austr...................... 9î| 95
Renta de aur austr.......................... 118.20
Rente de corbne austr. 4°/0 . . . 9§.30
Bonuri rurale ungare 3l/2%  * • • 90.45
LosurI din 1860................................ 15|i 15
Acţii de-ale Bănoei austro-ungară . lfş.19 
Aoţii de-ale Bănoei ung. de credit. 749.— 
Aeţii de-ale Bănoei auşţr. de credit 64©/75
NapoleondorI ................................ 19.06
Mărci imperiale germane. . . . 117.32Vj 
London vista............................  • 239.80

A. Mureşianu
B r a ş o v , T e r g n l I n n ln l M r. 3 0 .

Acest stabiliment este proveZut cu cele mai 
bune mijldce tehnice şi fiind bine asortat cu *ot 
telul de caractere de litere din cele mai moderne 
este pus în posiţiune de a pute esecuta ort-ce 
comande cu promptitudine şi acurateţă, precum:

R E G IS T R E  ş i  IMPR IMATE
pentru tote speciile de serviciurY.

IM P R I M A T E  A R T I S T I C E
ÎN AUR, ARGINT ŞI COLORI.

C Ă R Ţ Î  D E  S C I I N Ţ Ă ,
LITERATURĂ ŞI DIDACTICE

S T A T U T E .

FOI PERIODICE.
BILETE DE V ISIT i

DIFERITE FORMATE.

PROGEAMEELEGAOTE.

BILETE DE LOGODNĂ ŞI DE NUNTA
DUPĂ DORINŢĂ ŞI ÎN COLORÎ.

B I L i L I T ' Ţ ' U ' K L
ţi

C o m p tu rl, A d r e s e ,  
C ircu la re , S c r iso r i .

în leid mălimca.

t m i f i
IN D U S T R IA L E , ie H O T E L U R I  

şi R E S T A U R A N T E .

PHEŢDEI-GDBENTE ŞI DIVERSE
tV lĂ T I  l t l .  tp BILETE DE ÎNMORMÂNTĂRI.

Comandele eventuale se primesc în biuroul 
tipografiei, Braşov Târgul Inului Nr. 30, în eta- 
gini, înderept în curte. —  Preţurile moderate. —
Comandele din afară rugăm a le adresa la

Tipografia A. MUREŞIANU, Braşov.

Nr. 8739-1904.

P U B lI C A f lU I I .
De-6rece pe teritorul ora

şului s’a manifestat sporadic 
boia între rimători, tîrgul de 
rîmători se interZice până la 
alte disposiţiuni.

Braşov, 29 Maiti 1904.

Căpitănia oraşului.1 - 3

Un bărbat s e r i o s ,  etate mijlocie.
solid, venit de 150— 200 lei pe 

lună, avend şi puţin capital econo 
misit în calitate de oberkelcer, d o- 
r e s c e  a l ua  în c ă s ă t o i i e o  dom- 
nişoră seu domnă cu «&e9tre potri
vită, solidă, se cundscă economia ca
sei, şi croitorie său cusătorie. Naţio
nalitatea indiferent. Oferte însoţite 
cu fotografie, se se trimită la adresa 
George Ioanovicî strada Ştirbei Vodă  
nr. 79 Bucuresci. 4 4.̂ 355

m m s â s s m s x x

M are  surprindere!
In v i6ţă nu se mai dă nici când o 

asemenea ocasie i

5 0 0  b u că ţi cu  II. 1.95.*
Un orologiu de precisiune aurit minu
nat, cu mers regulat, garanţie de 3 ani 
împreună cu un lanţ potrivit, 1 cra
vată de domni modernă de mătasă, 3 
bucăţi năfrăml de buzunar fine, 1 inel 
de bărbaţi admirabil cu pétrâ imitaţie, 
1 portmoneu elegant de piele, 1 oglin
dă minunată, de buzunar, 1 pâr. nas
turi de manşete, 3 nast. la pepfc, ou în- 
cheietôre patent de aur doublé 3°/0, I 
recvisită de scris prima-nickel, 1 dră
gălaş album eu chipuri, conţinând 36 
chipuri de cele mai frumôse din lume, 
1 broş de dame parisian, elegant (no
vitate), 1 păr. de buton! de peatră bri- 
lant-simili, forte seducâtôre, 3 obiecte 
de jux, de veselie pentru tineri şi bă
trâni, 20 obiecte de corespondenţe im
portante şi încă alte 400 de diferite 
obiecte de lipsă în casă. Tête la olaltă 
împreună cu orologiul, care singur plă
teşte aceşti bani, costă nnmai fl. 1.95.

Espedarea cu rambursă séu trimiterea înain
te de bani, se face prin casa vieneză de espeda- 
re centrală

P. LÜST, Kracovia nr. 188
NB. Pentru comande ce nu convin se înapo- 

iézâ banii. 1—3
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Comuna S â n g e o r g i u l  r o m â n  (Olâh-Szentgyorgy) co

mitatul Bistriţa-Năseud, ca proprietară a apei minerale

„ H E B E “ ,
annntă d e sch id e re a  sesonuliii

Băilor bicarbonate
= ::: ş i c lo ru r i de sod ă  ş i potaşe*

G
o

G
8

din 1 Iunie până în  30 Septemvrie a c. ^
Cură de beut, Băi reci şi calde, aer de brad, Joc scutit de 

vent şi pulbere. Musică. Poştă şi staţiune telegrafică aprăpe 
de băi.

Este îngrijit de CUhnâ bună, precum şi de l o c u i n ţ e  aran
jate din nou, cu tot confortul, CU preţurile moderate, în locali
tăţile băilor şi jur.

Călătoria până la Bistriţa pe Calea ferată, dela Bistriţă 
cu trăsura, cam 3 bre (pentru 8— 12 corone).

Informaţiunl mai de aprbpe dela Administrâţinneâ băilor, 
din Sângeorgiul român.

Sângeorgiul român, 1 Iunie 1904.
4_41368. Administraţiunea.
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Tipografia A. Mureşianu, Braşov.


